A. I'ynisieBa

MEX/IOMETHBIE ®PA3EOJIOT'MYECKHUE E/IMHULIBI
AHTJIMMCKOI'O M HEMELIKOI'O S13bIKOB

Dpazeonoeuzmvl — 3TO CEMAHTUYECKU CBS3aHHBIC COUETAHWS CJIOB M MPEIIO-
JKCHHUS, KOTOPBIE BOCHPOM3BOJATCS B PEUM B TOTOBOM BHIE (C (PMKCHPOBAHHOM
CEMAaHTHYECKOM  CTPYKTYpOH W ONPEACTCHHBIM  JIEKCHKO-TPAMMATHYECKHM
COCTAaBOM). Meoicoomemnvie ¢hpazeonocuzmer — 3T0 OJWH U3 CIMOCOOOB BBIPAKEHHUS
SMOLMIA B S3bIKE, MOCKOIBKY OHM HEMOCPEICTBEHHO CBA3aHBI C MEXKIOMETHSIMUA —
0c000i HEU3MEHSEMON YaCThblO PEYM, HE OTHOCSIIECHCS HU K 3HAMECHATEIIbHBIM
YaCTsIM PEYM, HM K CIYy>KEOHbIM, KOTOpas CIIY>KUT JUIi HEMOCPEICTBEHHOTO
BBIPKEHUS SMOLIMA, BOJIEU3BABIICHAN U T.JI.

MexaoMeTHbIE (PPa3CONOrHUECKUE SIMHULBI CITYKAT sl HEPACUWICHEHHOTO
BBIPKEHUS YyBCTB, OLIYLICHHAN, TYIIEBHBIX COCTOSHUN U IPYTUX SMOLMOHAIBHO-
BOJICBBIX PEAKLMIA HA OKPY>KAMIIYK AEHCTBUTENBLHOCTh. [Ipm 3TOM camu Mex-
JOMETUS HE BCETJA BXOST B UX COCTAB.

B xonme comnocraButenbHOro aHaiamsa 105 MEXIOMETHBIX (HPa3coiOrM3MOB
(56 B aHMIHIICKOM sI3BbIKE M 49 B HEMELKOM SI3BIKE) OBLIO OOHAPYKEHO, YTO JAHHOE
SBJICHUE HE SBJICTCS PACHPOCTPAHEHHBIM B 000MX SI3bIKAX, HO MPH 3TOM 3aCily-
YKUBAET 0COO0TO BHUMAHHMSI.

KBaHTUTaTHBHBIA aHAIM3 MaTepraia MUCCICIOBAHUS MOKA3asl, YTO MEKIOMET-
HBIE (PPA3CONOTMYECKUE CMHULBI JOCTATOYHO PENKO UMEIOT B CBOEM COCTaBE CaMH
MEKIOMETHS, Yallle BCETO MX KOHCTHTYHPYIOT IPYTME YacTH peud, TpaHchop-
MUPYIOIIUE TAHHBIC YCTONUMBBIE BBIPAKEHUS B MEKAOMETHBIC. Tak, COOTHOIIEHHE
ESIMHAL] ¢ MSKIOMETHAMHA M 0e3 HUX B aHIVIMICKOM s3bIKe coctasiieT 16 u 40 co-
OTBETCTBEHHO, a B HEMELIKOM SI3bIKE — 24 1 25 COOTBETCTBEHHO.

[TpumepaMu MEXKIOMETHBIX (PPA3COTOTU3MOB C MEKIOMETHIMH SIBIISIFOTCS
crenywomue: anri. , Lo and behold ‘Pan Bunets! Kakas Berpeuwa!’, Well, dog my
cats! (BOCKIMIIAHUE YAMBIICHUS), HEM. mil einem Avec ‘“SHEPTUYHO W JIOBKO BBI-
NOJIHATE 4T0-T00°, Na, gute Luft! ‘Hy uto Tyt nonenaewms!’, Ach, du liebe Giite
‘He MoxeT ObITh! .

He umeroT B cBOEM COCTaBe MEXKAOMETHI, HO, TEM HE MEHEE, SIBIISFOTCS
MEXIOMETHBIMU  (PPA3ECOIOrU3MaMu  CICAYIOIME BbIpakeHus: anrn. Cheer for
someone/something ‘Ypa B 4eCThb KOro-ymoo/dero-nudo!’, A pretty cattle of fish
‘Becenenbkas ucropus!’, Aye aye, sir ‘Obsa3arensHo, ¢ap!’, My foot ‘He naii bor!”
HeM. Du lieber Himmel! ‘boxe moit!’, Nur sag blof3 ‘Bot oHO uTo!’.

BaxHblif BBIBOJ JAHHOTO KCCIENOBAHUS 3aKIHOYACTCS B TOM, YTO JAHHOE
SBJICHUE JIOKA3bIBAET (PAKT «TEKYyUECTH» SI3bIKA. W3MEHUYMBOCTH €r0 COCTaBa
Onmaroapst HOBbIM PEAJIHSIM, 3JIEMEHTaM KyJIbTYPbl 1 HOBOMY CIIOCOOY BBIPAYKEHUS
OMOLIUH.
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